beside the Mizbe'ach on the east side, by the place of the ashes:
17 And he shall tear it open with the wings thereof, but shall not
tear it in half; and the kohen shall burn it upon the Mizbe'ach,
upon the wood that is upon the eish; it is an olah, an offering
made by eish, of a re'ach nicho'ach (sweet savour) unto Hashem.
2 * And when a nefesh will offer a korban minchah unto
Hashem, his korban shall be of fine flour; and he shall pour
shemen upon it, and put incense thereon; 2 And he shall bring
it to the Bnei Aharon the kohanim; and he shall take thereout
his handful of the flour thereof, and of the shemen thereof, with
all the incense thereof; and the kohen shall burn the memorial
portion of it upon the Mizbe'ach, to be an offering made by eish,
of a re'ach nicho'ach unto Hashem; 3 And the remnant of the
minchah shall belong to Aharon and his Banim; it is a kodesh
kodashim of the offerings of Hashem made by eish. 4 And if
thou bring a korban minchah baked in an oven, it shall be
matzot cakes of fine flour mixed with shemen, or matzot wafers
anointed with shemen. 5 And if thy korban minchah be on a
pan, it shall be of fine flour matzot, mixed with shemen. ¢ Thou
shalt break it in pieces, and pour shemen thereon; it is a
minchah. 7 And if thy korban minchah be in a deep pan, it shall
be made of fine flour with shemen. & And thou shalt bring the
minchah that is made of these things unto Hashem; and when it
is presented unto the kohen, he shall bring it unto the
Mizbe'ach. ¢ And the kohen shall take from the minchah a
memorial portion thereof, and shall burn it upon the Mizbe'ach;
it is an offering made by eish, of a re'ach nicho'ach unto
Hashem. *© And that which is left of the minchah shall belong
to Aharon and his Banim; it is a kodesh kodashim of the
offerings of Hashem made by eish. ** No minchah, which ye
shall bring unto Hashem, shall be made with chametz; for ye
shall burn no se'or, nor any devash, in any offering of Hashem
made by eish. > As for the korban reshit (firstfruit offering), ye
shall offer them unto Hashem; but they shall not be burned on
the Mizbe'ach for a re'ach nicho'ach. *3 And every korban of thy
minchah shalt thou season with melach; neither shalt thou
suffer the melach Brit Eloheicha to be lacking from thy
minchah; with every minchah of thine thou shalt offer melach.
14 And if thou offer a minchah of thy bikkurim unto Hashem,
thou shalt offer for the minchah of thy bikkurim ripe ears of
grain roasted by the eish, even meal ground from new grain. 5
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And thou shalt put shemen upon it, and lay incense thereon; it
is a minchah. *¢ And the kohen shall burn the memorial
portion of it, part of the ground grain thereof, and part of the
shemen thereof, with all the incense thereof; it is an offering
made by eish unto Hashem.

3 * And if his korban be a zevach of shelamim, if he offer it of
the herd; whether it be a zachar or nekevah, he shall offer it
tamim (without blemish) before Hashem. 2 And he shall lay his
hand upon the head of his korban, and slaughter (shachat) it at
the entrance of the Ohel Mo'ed; and Aharon's Banim the
kohanim shall sprinkle the dahm upon the Mizbe'ach around. 3
And he shall offer of the zevach of the shelamim an offering
made by eish unto Hashem; the chelev (fat) that covereth the
innards, and all the chelev (fat) that is upon the innards, 4 And
the two kidneys, and the chelev (fat) that is around them, which
is by the loins, and the diaphragm with the liver, with the
kidneys, it shall he remove. 5 And Aharon's Banim shall burn it
on the Mizbe'ach upon the olah which is upon the wood that is
on the eish; it is an offering made by eish, of a re'ach nicho'ach
unto Hashem. ¢ And if his korban for a zevach shelamim unto
Hashem be of the flock; zachar or nekevah, he shall offer it
tamim (without blemish). 7 If he offer a kesev (lamb) for his
korban, then shall he offer it before Hashem. # And he shall lay
his hand upon the head of his korban, and slaughter (shachat) it
before the Ohel Mo'ed; and Aharon's Banim shall sprinkle the
dahm thereof around upon the Mizbe'ach. 2 And he shall offer
of the zevach hashelamim an offering made by eish unto
Hashem; the chelev thereof, and the whole fat tail, it shall he
remove by the backbone; and the chelev that covereth the
innards, and all the chelev that is upon the innards, *© And the
two kidneys, and the chelev (fat) that is upon them, which is by
the loins, and the diaphragm with the liver, with the kidneys, it
shall he remove. ** And the kohen shall burn it upon the
Mizbe'ach; it is the lechem of the offering made by eish unto
Hashem. 2 And if his korban be a goat, then he shall offer it
before Hashem. *3 And he shall lay his hand upon the head of
it, and slaughter (shachat) it before the Ohel Mo'ed; and the
Bnei Aharon shall sprinkle the dahm thereof upon the
Mizbe'ach round about. *4 And he shall offer thereof his
korban, even an offering made by eish unto Hashem; the chelev
(fat) that covereth the innards, and all the chelev (fat) that is
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upon the innards, *5 And the two kidneys, and the chelev (fat)
that is upon them, which is by the loins, and the diaphragm
above the liver, with the kidneys, it shall he remove. *¢ And the
kohen shall burn them upon the Mizbe'ach; it is the lechem of
the offering made by eish for a re'ach nicho'ach; all the chelev
(fat) is Hashem's. *7 It shall be a chukkat olam for your
generations throughout all your dwellings, that ye eat neither
chelev (fat) nor dahm (blood).

4 * And Hashem spoke unto Moshe, saying, = Speak unto the
Bnei Yisroel, saying, If a nefesh shall sin through ignorance
(unintentionally) against any of the mitzvot of Hashem
concerning things which ought not to be done, and shall do
against any of them; 3 If the Kohen HaMoshiach [anointed
priest, i.e. Kohen Gadol; see Ps 110:4 on the Moshiach Kohen]
do sin, bringing guilt upon the people; then let him bring for his
chattat (sin), which he hath sinned, a young bull tamim (without
blemish) unto Hashem for a chattat (sin offering). 4 And he
shall bring the young bull unto the entrance of the Ohel Mo'ed
before Hashem; and shall lay his hand upon the young bull's
head, and slaughter (shachat) the young bull before Hashem. 5
And the Kohen HaMoshiach shall take of the young bull's dahm,
and bring it to the Ohel Mo'ed; ¢ And the kohen shall dip his
forefinger in the dahm, and sprinkle of the dahm seven times
before Hashem, before the Parochet (curtain) of the Kodesh. 7
And the kohen shall put some of the dahm upon the horns of the
Mizbe’ach Ketoret HaSammim (Altar of Fragrant Incense)
before Hashem, which is in the Ohel Mo'ed; and shall pour the
rest of the dahm of the young bull at the base of the Mizbe'ach
HaOlah which is at the entrance of the Ohel Mo'ed. ® And he
shall take off from it all the chelev (fat) of the young bull for the
chattat (sin offering); the chelev (fat) that covereth the innards,
and all the chelev (fat) that is upon the innards, ¢ And the two
kidneys, and the chelev (fat) that is upon them, which is by the
loins, and the diaphragm above the liver, with the kidneys, it
shall he remove, '© Just as it was removed from the ox of the
zevach hashelamim; and the kohen shall burn them upon the
Mizbe'ach HaOlah. ** And the hide of the young bull, and all his
basar, with his head, and with his legs, and his innards, and his
dung, *2 Even the rest of the young bull shall he carry forth
outside the machaneh unto a makom tahor, where the ashes are
poured out, and burn him on the wood with eish; where the

[B,BUW B IUIWOD YSoJau B J] < ‘Sulfes ‘OUYsoJA ojun ajods
wWoYSeH PUV +; "JBYOUIUI 91} oI ‘S,Uayoy Y3 9q [[BYS JUBUUIDI
o1} pue ‘WY USAISIOJ 9] [[BYS 11 PUR ‘9S3] JO 2UO UT pauuIs yley

9y 1ey] (urs) reneyd sig Suryono] se wiry 1oy yeroddey ayeur
I[eYS uayoy 1 puy g; (SULISJJO UIS) 1B1IBYD B SI 11 ‘WayseH
ojun ysie Aq opew sSULI9JJO 91 0] SUIPIODE ‘YoR,9qZIJAl 21 UO
11 uInq pue ‘JoaIay] uorliiod [BLIOWSW B U2AS ‘11 JO [NJpuRy SIY
aYe] [[eUS USOY 911 PUER ‘USYOY 9y] 01 1 SuLIq oY [[eYS USYT, =
“(8uriagjo Uls) 1e11eYD B ST 11 I0J ‘U0aIa1] asuaout Aue Ind ay [[eys
Iopeu ‘41 uodn usways ou nd [reys oy {(SULIajjo UIS) 1e1IRYD

® 10J anopy duy jo yeyds ue jo 1red yiual Yyl urqIoy siy Ioj SuLiq
Ireys pauuis 1} oy uayl ‘suoaS1d Sunok om] 10 ‘SeAOpa[1IN]

OM] PIOJJe 01 9k 10U 9q 9 JIINg ; "WIY U2AISI0J oq [[eYS II
pue ‘pauurs yiey oY yoIrgm (UIs) jeljeyod siy 10J iy 1oy yeroddey
eW [[BYS USYOY 9yl pue {(1duurw paquosaid) jedysruu oy

0] Surp1oooe ‘(SuLIajjo 1uIng) Ye[o Uk I0J PUODIS oY1 I9JJO [[eYsS
Y PUV or ‘(SULIDJO UIS) JeNERYD B SI I {(YOR,9qZIAl 93 JO 9seq
a1 1e Ino passaid oq [[eYs WYEP 9Y] JO 1S9I 9] PUE {[oB,2qZIAl
a3 Jo apts a1} uodn (SULIdIJO UIS) 1e1BYD O] JO WIYep

a1 jo opjurads [[eys oY PUV 6 ‘11 21eIedss joU [[eYS 1IN 09U STy
woay peoay sIYy Jjo SuLim pue ‘1siy (SULI9jjo uls) 1e11eyD 93] 10J

ST YoTyM 1BY] I9JJO [[BYS OYM ‘USYO oY1 ojun wa] SuLiq [[eys
oy puy g -(S8uLiojjo juinq) Yye[o Uue I0J I9y10 oY} pue ‘(SuLiajjo
uis) 1ej1eyo B I0J ouo ‘wayseH ojun ‘suoo8id Sunok omy

JI0 ‘SOAOPO[IIN] OM] ‘pouuls [Yiey oy yoIym ‘(8:€S es] Jo ‘ojdoad
ST{ I0J weyse ue 9 [[IM SULISJJO-J[OS S,YORBIYSOIA 181 SABS Yyorym
OT:€S esT 99s (€S ST UO 86 ULIpayueS 29s ‘SUuLIajjo 3[MS3) weyse
s1q 10J SULIq [[eYs 9y ua} ‘(quIe|) Yas & pIojje O] d[qe JouU o

oy JI puy . -1eneyo siy Suruisouod wiy 10j yeioddey oxeuw [[eys
uayoy o1 pue {(SULId)JO UIS) 1B11BYD B I0J ‘1e0S d[eWa) B 10 quuie|
' [00[J 9] WOIJ JeAd[aU B ‘pauuls iey oy yoIiym (Uuis) jenneyd
ST 10J wayseH ojun (SuLmwjjo ssedsan ‘Ajjeuad) wreyse s1igq
SuLiq [[BYS 9Y PUVY o <SUIyl 1BY] Ul pauuIs yiley 9y 1ey] (SS9juod
[[BYS 9Y) YeppeAlry,a 1eyl ‘sSuryl 9sdY) Jo duo ut H1ms oq

[Ieys oY uaym ‘oq [[eys 11 pUy ¢ "9s9yl Jo sauo ul LA[ns aq [[eys
9 uaY1 ‘11 JO ylomowy 9 Uaym {wWIly wog pry 9q 11 pue ‘(yieo)
yenasys & yim sounouoad [[eYs UBW € 18] 3] 11 I9A0S1eUM
‘aoley Oop 01 10 ‘gerey op o3 sd1f s1q yim Surounouoad A[ysed
‘IeaMms Usajau B JI 10 + AINS aq [[BYS 9Y Ua] I JO Ylomouw|

9 UOYM {WIIY WOIJ PIY 8¢ 11 PUE ‘YIIMIIIY] UBD[OUN PR 9q
1[eys uew e jeyl 2q I JBWIN] I9A20S1eyM ‘(UeW JO ssauueaoun)

ashes are poured out shall he be burned. *3 And if the kol Adat
Yisroel sin through ignorance (unintentionally), and the thing
be hid from the eyes of the Kahal (Assembly), and they have
done any one thing against any of the mitzvot of Hashem
concerning things which should not be done, and are guilty; *4
‘When the chattat (sin), which they have sinned against it, is
known, then the Kahal (Assembly) shall offer a young bull for
the chattat (sin), and bring him before the Ohel Mo'ed. *5 And
the Ziknei HaEdah shall lay their hands upon the head of the
young bull before Hashem; and the young bull shall be
slaughtered (shachat) before Hashem. *¢ And the Kohen
HaMoshiach [see Lv 4:3] shall bring of the young bull's dahm to
the Ohel Mo'ed; *7 And the kohen shall dip his forefinger in
some of the dahm, and sprinkle [see Isa 52:15] it seven times
before Hashem, even before the Parochet (curtain). *# And he
shall put some of the dahm upon the horns of the Mizbe'ach
which is before Hashem, that is in the Ohel Mo'ed, and shall
pour out the rest of the dahm at the base of the Mizbe'ach
HaOlah, which is at the entrance of the Ohel Mo'ed. ' And he
shall remove all his chelev (fat) from him, and burn it upon the
Mizbe'ach. 22 And he shall do with the young bull as he did
with the young bull for a chattat (sin offering), so shall he do
with this; and the kohen shall make kapporah for them, and it
shall be forgiven them. 2* And he shall carry forth the young
bull outside the machaneh, and burn him as he burned the first
young bull; it is a chattat (sin offering) for the Kahal. 22 When a
nasi hath sinned, and done something through ignorance
against any of the mitzvot of Hashem Elohav concerning things
which should not be done, and is guilty; 23 Or if his chattat
(sin), wherein he hath sinned, come to his knowledge; he shall
bring his korban, a male goat tamim (without blemish); 24 And
he shall lay his hand upon the head of the goat, and slaughter
(shachat) it in the place where they slaughter the olah (burnt
offering) before Hashem; it is a chattat (sin offering). 25 And
the kohen shall take of the dahm of the chattat (sin offering)
with his forefinger, and put it upon the horns of the Mizbe'ach
HaOlah, and shall pour out his dahm at the base of the
Mizbe'ach HaOlah. 2¢ And he shall burn all his chelev (fat)
upon the Mizbe'ach, as the chelev (fat) of the zevach
hashelamim; and the kohen shall make kapporah for him as
concerning his chattat (sin), and it shall be forgiven him. 27
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